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THREN ODICA
■IN

LAUDEM SOCIETATIS JESU

adornata

a

Michaeìe quondam Denis,
ejusdem Societal . Sacerdote ^ S. C. et R. A. Ma¬
jestatis Consiliario , Bibliothecae Palatinae Vindobo-

sens . Custode , anno aetat . septuagesimo;
Æ . V. 179#

hungarice reddita
a

Carolo Dôme,
Pasocho in Izsa prope Comarom . A. Dioeces . Strigon.

germanico yersa a J, S. E. N. P. P. c S. J.

P o s o n i i,

typis Viduae , et hered. Belnay.
18 12 .
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EXSTINCTÆ SOCIETATI JESV.

Pauca Sodalitii superant jam membra beati,
Cujus ego quondam pars quotacunque fui ;

Gujus in excidium solers armavit Avernus9
Quidquid ei toto militat orbe mali.

Venale« pretio linguae , mordacia scripta ,
Confictique metus, livor , opumque sitis,

Agmine nos facTo circumfremuere ; nec usquam
Cura laborantes ulla levare fuit.

Nil juvat , ingenuis teneram formasse Juventam
Artibus, & mores edocuisse bonos 5

Tot claros genuisse Viros, quos nescia inortis
Innumeris loquitur Fama voluminibus5

Semina divinae Legis sparsisse per urbes,
Oppida , & agreftis fumida tefta cafse;*

Pulvillis Regum morientum, inopumque grabatis
AdvigilalTe pari no&e dieque fide;

Tinxilfe extremas fudore , & fanguine terras,
Quas oriens Phœbus lullrat , & occiduus,
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Ut fregio nusquam nostri non plena laboris

Pro Chrifto, & fan£ta Relligione foret.
Nil juvat. Exigimur laribus, disiungimur* atque

Friterno inuiti solvimur officio.

Non tamen ulla data eil culpatis Curia, nullo e&
Legitimo nobis causa pera&a foro.

Proh , tantum potuit vis conjurata malorum!
Tantum hominum caecae pectora noctis habent 1

Scilicet aurea fedi tibi reditura putabas
Europa! a noftri clade Sodalitii.

Credula ! tolle oculos, partem circumfer in omnem»
Et , quae Iit facies rerum hodiefrna, vide!

Âdfpicis infeflos populos, agitataque regna,
Alterum in alterius proruere exitium*

Templa profanata , et pollutas caedibus aras-,
Undique & horrenti diruta tecta fitu.

Cive domos vacuas, defertaque rura còlono*
Perfugium miferis vix fuper exulibus.

Insultat Coelo impietas: reverentia Legum
Nulla. Fides cessit, fasque, pudorque procul.

Omne ruit temere froenum indignata Juventus,
Et florem aetatis deterit ante diem.

Non ego sum, Nemesim qui coelo devocet, aut qui
Cuncta haec de nofiro funere nata velit.

Sunt tamen , averti , aut minui potuisse ruinam
nofiro incolumi corpore flante putent.



Sjgnassemu? enim praeclaram sanguine causam*
Aut populis noftra mens rediiflet ope.

Haec alii. Mihi non tanta eft fiducia noilri.

Supremi veneror Numinis arbitrium.
Quodque licet, tumulos obeo, spars$sque per orbem

Complector Fratrum pectore reliquias,
Queis ubi furam*». dies jam felium junxerit aevo*

Haec erit ad tumulum fpes mihi fida comes:
Pofieritas, quae non odjo , nec amore feretur,

Pensabitque mei gefia Sodalitii?
(poetum hominum talem , dicet t nec prisca tulere*

Nec , conata licet , secla futura ferent.
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AZ ELTÔRLÔTT JÉSUS’ TÂRSASA-
GÀNAK.

bóidog Rend’ tagjaibol mâr nem sok az éio,
Mellynek elcibb magam is bar mi kis îze valék 5

Melijret hogy a’ Pokol elronttson , valamennyi g«**
nosz dült

A’ fôldon szanaszétt , mind kivezette reâ.
Bérnek ôr 'ültt nyelvck : koltött félelmek , irîgyséj»,

Râgo irâsok , kints szeretetnek heve ,
Oszve sereglettek vesztünkre , ’s hanyatlani kczdett

Ügyünknek nem voit tâmagatôja sehol.
Hasztalan,hogy sok ezer fîataïszîv , ’s elme tanûitjôt,

’S fzépet czcn Rendnek gondgya , ’s figyclme alatt,
]£s hogy ez annyi jeles nagyokat szült , kiknek

örök disz*
Fénnye tudôs hirrel tzimcresitti nevek ’.

yjasztalan , hngy tollink hintodtek az ifteni tôrvény’
Magvai mind varos’, mind falu’jiépe között ;

Hogy koranäsfonek, ’snyomorultalatsonynak egycnlö
Készség virrasztott itt  betcg âgya felettj
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Hógy soleat izzadtunk , hogy még vérünkkel is annyi

Meszsze vidék âzott széltiben a’ nap alatt,
Hogy nints ollyorszâg, meîlybon nem volna’felöllünk,

’S tcttinkrol a’ Szent Hit’ folyamattya tanü.
Mind nints haszna. Kizaklatnak , széthânynak el-

' oszlunk 5
A’ tärsas sreretet’ lancza kesergve szakad.

Vâdoltak: de sehol meg nem kérdeztek : igazsâg’
Uttya szerént ugyünk nem folya székek elött.

Haj ! ennyit tehetett az eroszak, az ôszvefagôdzott
Koszakarat! melly vak sokszor az emberisziv!

Tudn’illik romlâsunkbol , Európa , reménylre
Vélted , arany kor fog viszszatenyészn! reâd.

Könnyen hivo! nyisd fel szemedet, nézz szerte ko-
rösleg ,

Lâsd, a’ dolgoknak mostani folyta mino !
Nézzed, az orszâgok mi zavarral forrnak ! hogyan toc

Nép a’ nép eilen ! mint rohan ölni dühe 1
Templomok , ôltârok szentségtelenîtve pirülnak

A’ gyilkoltt vértol : îgy elenyésze betsek 1
Ott, hol' elobb tornyos palotâk fénylettek , alîg va»

Mâr 'jelek is , vagy büs kohalom, a’ mivanott*
Telkeit a’ szântô , hâzât a’ vârosi pôlgâr

Elhagyvdn, fel alâ szàœkivet'odve bolyong.
Nints hova hajttsa fejét nyomorûht, menedeket alig lei*

A’ zavar, a' dühÔdés itt U amott is ijeszt«
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Hànnya magâ.t a’feslettség , ’s klkaczagva boszonty*

A’ Mindentehetot , a’ nagy egeknek Urâr.
A*torvényeknek nints semmi tekéntetek ; hit sints :

Ott Ichet a’ fogadâs : eb , ki roega’Iya szav.it.
Meszsze kikölt a’ jâmborsâg , a’ tiszta szemérem j

Nints nyorook is tobbé : mind szabad , a’ mit akarsz.
A’ tüzes IfjiV âg. mindcn Z3bolâra nehcztel,

’S élete ’ rôzbâjât veszti tidonap eloit.
Nero vagyok én oUyan, ki boszüt kivânnyak az égb'ol,

V^gy temetéïünkben nézzem czeknek okdt
Nem . De talâlkoznak , kik , ha RendUnk all vaia, vélik,

Mind ez irrrgy nem esett vólna , vagyennyire nem.
Mer.t a’ szép ligyért vérünk folyt vólna , vagy a’ nép*

ïîszrehozâsâban nyujthata hasznot er'onk.
/gy mâsok : de nekem nints illy nagy bîztom . Az tégnek

(Mondom imâdva, ’s hiszem ) szent akarattya vaia.
*S mint Iehet , elsiroltt târsimnak tsonttyait aitai —

Kiïjrsolom , és szereto hü kebelembe szedem ,
Es mikor a’ végsd nap elér majd râm is ö-egre ,

’S felszabaditt innen , ’S Ö velek egybekötend,
Siromig elkésér , târsam leszsz ott is ez édes

Btzodalom , ’s vele fog bétsukatódni szemem :
Hogy majd a’ ké .o maradék , melly részre nem hajló

Szlvvel leszsz , ’ŝ Repdetn ’ teteeit öszveveti ,
Mondani fogja tìÌlin : az ido még illycket eddig

Nem szült , ’s, rajta Iegyen bar , ezutan se szülend*
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Das Schicksal der Jesuiten , betrauert
■ im Jahre 1800.

c
Seliger , geliebter Orden ’,

Dessen Glied ich einstens war,
0 ! wie klein ist schon geworden

Der verwaisten Söhne Schaar?

Ja verwaist ; denn von der Völle
Schwarzer Bosheit unterstützt,

L<iess zu morden dich die Hölle
Keinen Schandgriff unbenützt.

Falsche Furcht , und wahre Rache,
Durst nach Gelde , scheeler Neid ,

Wurden Richter deiner Sache 5
Und dein Fall war ihr Bescheid,
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Lügenvolle Wortgefechte,

Federn , woraus Galle floss ,
Bücher eingeweihter Knechte,Gaben dir den Todes - Stoss,

Deinem Sturze vorzubeugen
Ward kein Mittel angewandt,

Thaten , deiner Würde Zeugen,Blieben kraftlos , und verkannt.

Es half nichts , dass deine Glieder ,
Deiner grossen Absicht treu,

Immer thätig , immer bieder,Steuerten der Barbarei.

Dass sie meisterlich der Jugend
Wissenschaften eingeprägt,

Und den ächten Keim der TugendIn ihr zartes Herz gelegt;

Dass ihr Geistesfleiss gelehrte,
Unzählbare Werke schuf,

Die der Gegner selbst verehrte,
Und verewigte der Ruf;
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Dass nadi Städten , dass nach Flechen
Bis nach Kütten hin von Stroh,

Gotteshinder zu erwechen ,
Ihre Nächstenliebe floh ;

Dass *an reich geschmückten Betten
Siecher Fürsten manche Nacht,

-Wie an armen Krankenstätten

Sie gleich eifrig durchgewacht;

Dass sie , Christum zu verkünden,
Beide Welten durchgesetzt,

Seinen Weinberg dort zu gründen ,
Ihn mit Schweiss , und Blut benetzt;

Dass für Gott und seine Ehre,
Man in jedem fernen Land

Ihres Eifers , ihrer Lehre
Häufige Beweise fand ;

Nichts half Alles. — Man entpflichtet,
Heisst uns aus der Mutter Schoos ;

Unser Daseyn wird vernichtet ;
Diess ist der Gesellschaft Loos,
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Hartes Loos ! weil man BeklagteNie berief vor das Gericht,
Jeden Hechtsbehuf versagte :

Dämmte : und doch hörte nicht«

So weit hat der Laster Rotte
\Europa I dich gebracht ;

Eingehüllet , dir zum Spotte,
Ward dein Aug in dichte Nacht.

Und nun eilest zu vollenden
. Unsern Sturz , dein Meisterstück,
Weil dich goldne Zeiten blenden,

Die er bringen soll zurück.

Eitler Wahn ! weg mit dem Schleier,
Der das trogne Aug bedeckt !

Sieh der Zeiten Ungeheuer
Staunend , und zurückgeschreckt !

Sieh die Völker sich empören
Wider höhere Gewalt,

Wechselseitig sich zerstören;
Reiche ändern die Gestalt.
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Auf entheiligten Altären
Dampfet der Gewürgten Blut;

Flammen wüthen , und Verkehren
Manches Gotteshaus in Schutt»

Öde liegén Häuser , Fluten ;
Bürget * Bauern ziehen fort ;

Sehen zwar des Gräuels Spuren ;
Aber keinen Zufluchtsort.

Gott selbst , dem Ruchlose pochen,
Wird allmählich unbekannt ;

Den Gesetzen Hohn gesprochen ;
Treue , Scham und Recht verbannt.

UnbezUumte Jugend schnaubet
Lüstern wilde Leidenschaft ,

In der Blüthe schon entlaubet
Welkt , und vor der Zeit erschlafft.

Diess geschah nach unserm Falle.
Doch mein Geist ist rachefrei ;

Misst auch diese Gräuel alle
Nicht ganc unserm Sturze bei*.
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Aber , dass wir hätten mindern

Können , stehend und vereint,
Wohl auch viele Übel hindern 5

Ist , was mancher Edle meint.

Meint ; das Aergerniss zu heben
Hätten rastlos wir gedacht;

Streitend unser Blut und Leben ,
Gott zum Opfer dargebracht.

Diese Meinung zu bewähren ,
Ist nun meine Sache nicht ;

Gottes Fügung zu verehren,
N Ist hingegen meine Pflicht.

Übrigens , zerstreute Freunde!
Schliefst an euch mich jenes Band,Das um uns in der Gemeinde
Einstens reine Liebe wand.

Diese heisst mich , oft beschleichen
Manch geliebten Grabestein,Dort den morschen Brüder - Leichen
Eine stille Zähre weih’n.
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^Wenn dann auch nach kurzen Zeiten
!

! Mich des Todes Stimme ruft;

poll die Hofnung mich begleiten
In die längst erwünschte Gruft;

[
I

'Dass die Nachwelt , gleich vom Hasse,
t Wie von Liebe unberückt,
I
>Ein gerechtes Urtheil fasse,

Hier in Kürze ausgedrückt:

Noch die Vorzeit hat gegeben
Einen Orden diesem gleich ;

Schwerlich auch , trotz jedem Streben,
Giebt die Nachzeit solchen euch.

jrrriftffiriiiiiih Trri
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